Powszeehny 


Dziennik praw krajowych i rzadowych | 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi wraz z Ksie- 
Stwami Q©świecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wiel- 
kićm Księstwem Krakowskiem. 


Czesé XLIV. 


Wydana i rozesłana dnia 11. Marca 1853. 


—— — 


Allgemeines 


Landes-Gefeb- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern An: 
fchwig und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XIIV. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 11. März 1853. 


Jahrgang 1852. 
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328. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Października 1852 *), 
(Dziennik praw Państwa, część LXIX., nr. 242, wydana dnia 4. Grudnia 1852), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Węgier, Siedmiogrodu, Kroacyi i Slawonii, 
Województwa Serbskiego i Banatu Temeskiego, 
tyczące się uwolnienia od należytości orzeczeń, wydawanych 
w przedmiocie odstąpienia dóbr. 

Zważywszy, iż orzeczenia sądowe, wydawane na żądanie krydataryusza 0 
dozwolenie prawnych dobrodziejstw odstąpienia dóbr, nie są wyrokami, na mocy 
których następuje przeniesienie majątku; zważywszy dalej, iz ani $$. 365 i 366: 
ustawy sadowéj powszechnéj, ani $$. 483 i 484 ustawy sgdowéj Galicyjskićj, 
aniteż $$. 470 i 471 ustawy „regulamenio del processo civile“, nie przepisują 
wyniesienia skargi i wydania formalnego wyroku na takowe żądanie; przeto 
Ministerstwo Finansów w porozumieniu z Ministerstwem Sprawiedliwości, o$wiad" 
cza niniejszém, iZ/wspomnione orzeczenia nie mają być policzone do tych wy- 
roków, przez które następuje przeniesienie majątku (pozycya taryf. 103 II. A. 
c). lecz do ekspedycyj, które na mocy poz. tar. 7. lit. i) ustawy o należytościach 
z dnia 9. Lutego 1850 r., są wolnemi od opłaty. 


Baumgartner m. p. 


324. 


Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 22. Listopada 1852, 


(Dziennik praw Państwa, część LXIX., nr. 243, wydana dnia 4. Grudnia 1852), 


moe mające dla wszystkich krajów wspólnego Związku Celnego, 
mocą którego stanowi sie, iz tak zwane cygara bielunowe po” 
diegaja postępowaniu wedlug pozycyi taryfowej 9. lit. b) taryfy 
celnej, jako fabrzkaty tytunio we. 

W porozumieniu z c. k. Ministerstwami Handlu i Spraw Wewnętrznych” 
stanowi się, iż cygara bielunowe, to jest takie cygara, których część wewnętrzne 
składa się z ziela bielunu dziędzierawy (siramonium), a okładka z liścia ty” 
tuniu, jako mieszanina przedmiotów poz. taryf. 9. lit. b) i 97. na mocy zasady: 
wyrzeezonéj w $. 7. uwag wstępnych do taryfy celnej z dnia 6. Listopad? 
1851 r., ulegają opłacie wedlug przedmiotu, wyższą opłatą nałożonego, zateM 


*) Treść niniejszego rozporządzenia Ministerstwa Skarbu obwieściła krajowa Dyrekcyja skarbowa dnia 
18. Listopada $1852 do 1. 52887, wszystkim dochodowym administracyom powiatowym i urzędom 
podatkowym ku wiadomości i przestrzeganiu. 


——MM a —— ͤĩÜAẽũC³ſ 4 mn 
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323. 
Erlaß des Finanz-Miniſteriums vom 29. Oktober 1852*), 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXIX, Stück, Nro. 242, ausgegeben am 4. Dezember 1852), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme von Ungarn, Siebenbürgen, Kroazien und Slavonien, der ſerbi⸗ 
ſchen Woiwodſchaft und des Temeſer Banates, 


bezüglich der gebührenfreien Behandlung ber Entſcheidungen über Güter- Abtretungs⸗ 
Geſuche. 

Da die Entſcheidungen der Gerichte über das Begehren eines Kridatars wegen Be- 
willigung der geſetzlichen Wohlthaten der Güter-Abtretung keine Erkenntniſſe find, mos 
durch eine Vermögens Uebertragung ſtattfindet, und weder die $$. 365 und 366 
der allgemeinen, und die SS. 483 und 484 der weſtgaliziſchen Gerichts-Ordnung, 
noch die SS. 470 und ^71 des regolamento del processo civile die Ueberreichung 
einer Klage und die Fällung eines förmlichen Urtheiles über ein ſolches Begehren vor» 
ſchreiben, fo findet das Finanzminiſterium im Einvernehmen mit dem Juſtizmini⸗ 
ſterium zu erklären, daß die gedachten Entſcheidungen nicht den Erkenntniſſen, wo⸗ 
durch eine Vermögens = Uebertragung ſtattfindet (Tarifpoſt 103 II. A. c), ſondern den 
in der Tarifpoſt 7. lit. i) des Gebührengeſetzes vom 9. Februar 1850 erwähnten 
gebührenfreien Ausfertigungen zuzuzählen ſind. 

Baumgartner m. p. 


324. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 22. November 1852, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXIX. Stück, Kro. 243, ausgegeben am 4. Dezember 1852) 


wirkſam für alle Länder des öfterreichifchen Zollverbandes, 


wodurch beſtimmt wird, daß die ſogenannten Stechapfel -Zigarren nach Maßgabe 
der Tarifpoft 9, lit. b) des Zolltarifes als Tabakfabrikate zu behandeln feien, 


Im Einverſtändniſſe mit den Miniſterien des Handels und des Innern wird feft- 
geſetzt, daß die ſogenannten Stechapfel⸗Zigarren, d. i. Zigarren, deren Einlage aus 
dem Kraute des Stechapfels (Stramonium) und deren Deckblatt aus einem Tabak— 
blatte beſteht, als ein Gemenge von Gegenſtänden der Tarifpoften 9 lit. b) unb 
97, in Folge des im §. 7 der Vorerinnerungen zum Zolltarife vom 6. November 
1851 aufgeſtellten Grundſatzes nach dem höher tarifirten Beſtandtheile, folglich als 


) Der Inhalt dieſes Finanz-Miniſterial⸗Erlaßes ift von der Finanz⸗Landes⸗Direkzion fimmtlihen Kame- 


ral ⸗Bezirks⸗Verwaltungen und Steueramtern zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung am 18. November 
1852 3. 52887 kundgemacht worden. 
202 * 
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jako fabrykat z tytuniu według p. t. 9. b) uwazanemi będą, podlegają więc 
przy sprowadzaniu z zagranicy opłacie cla i należytości licencyjnéj. 


Pozwolenie do sprowadzenia takich cygar bez różnicy ich ilości, a zatem 
także w przypadkach, wskazanych w $. 19. lit. a) ustawy o dach i monopo- 
liach rządowych, tudzież w $. 21. ustępu 7. uwag wstępnych do taryfy celnćj, 
udzielać będzie władza finansowa krajowa, która tego pozwolenia udzielać moe 
tylko za porozumieniem się wprzód z władzą polityczną właściwą i za jéj przy” 
zwoleniem. 


Baumgartner m. p. 


325. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wojny z dnia 22. Listopada 1852. 


(Dziennik praw Państwa, cześć LXIX., nr. 244, wydana dnia 4. Grudnia 1852), 


mocą Miórego, w skutku najwyższego postanowienia z dnia 2050 

Listopada 1852 roku, rozciąga się od dnia 4. Grudnia 4852 r. mot 

obowiazujaea ustawy © druku z dnia 27. Maja 1852 r. także na € 

k. wojsko, na mieszkańców Pogranicza Wojskowego i na wszyst- 

kie inne osoby, podiegajace sadownictwu wojskowemu, z niektó- 
remi zmianami i dodatkami do tejże ustawy. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyzszém postanowieniem dd!o Wie- 
deń 20. Listopada 1852 r. nakazać, ażeby ustawa o druku, wydana najwyż” 
szym patentem z dnia 27. Maja 1852 (nr. 122, Dz. pr. P.) dla wszystkich 
krajów koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, rozciągniętą została 
także na c. k. wojsko, na mieszkańców Pogranicza Wojskowego, tudzież n? 
wszystkie inne osoby, podlegające sadownietwu wojskowemu, jednakże z nastę” 
pującemi zmianami i dodatkami, oraz, ażeby wyzrzeczona ustawa, przy ró- 
wnoezesném zniesieniu wszelkich dawniejszych przeciw naduzyciu druku wymie- 
rzonych przepisów, od pierwszego Grudnia 1852 obowiązywać zaczęła. 


Piérwsze. Prawo udzielania pozwoleń do sprzedaży pewnych pism dru- 
kowych peryodycznych, służące Namiestnikowi na mocy F. 8. ustawy o druku» 
pozostawione mu jest, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, także względem osób» 
zostających pod sądownictwem wojskowem; w Pograniezu zaś Wojskowem udzie- 
lać będzie podobne liceneye Komenda wojskowa krajowa. 


Poza Pograniezem Wojskowóm udzielać będą pozwolenia do przedaży 
obrazków Świętych, modlitw i książek do modlenia, władze cywilne, wspo” 
mnione w $. S. ustawy o druku; w Pograniczu zaś Wojskowóm pod okoliczno- 
ściami w $. S. wspomnionemi, komendy pułków, a względnie magistraty gmin; 
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Tabakfabrikate nach Tarifpoſt 9, b) zu behandeln find, fomit bei der Einfuhr aus 
dem Auslande der Entrichtung des Zolles und der Lizenzgebühr unterliegen. 


Die Ertheilung der Bewilligung zum Bezuge dieſer Zigarren, ohne Unterſchied 
der Menge, ſomit auch in den im $. 19 lit. a) der Boll- und Staats = Monopols: 
Ordnung, dann im $. 21 Abſatz 7 der Vorerinnerungen zum Zolltarife bezeichneten 
Fällen ſteht der Finanz» Landes - Behörde zu, welche dieſelbe nur nach vorläufiger 
Rückſprache mit der kompetenten politiſchen Behörde und mit Zuſtimmung derſelben 
ertheilen darf. 

Baumgartner m. p. 


325. 
Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 22. November 1852, 
(im Reichs-Geſetzblatte, LXIX, Stück, Nr. 244, ausgegeben am 4. Dezember 1852), 


wodurch in Folge Allerhöchſter Eutſchließung vom 20. November 1852, die 

Preß⸗ Ordnung vom 27. Mai 1852 auch für die k. k. Armee, die Bewohner 

des Militärgrenzgebietes und für alle anderen der Militärgerichtsbarkeit unter⸗ 

ſtehenden Perſonen mit mehreren Abänderungen und Zuſätzen vorgeſchrieben, und 
vom 1. Dezember 1852 angefangen in Wirkſamkeit geſetzt wird. 


Seine kaiſerlich-königliche Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchlie⸗ 
fung ddo. Wien am 20. November 1852, zu beſtimmen geruht, daß bie mit Aller- 
höchſtem Patente vom 27. Mai 1852 (Nr. 122 des Reichs⸗Geſetzblattes) für ſämmt⸗ 
liche Kronländer, mit Ausnahme des Militärgrenzgebietes, erlaſſene Preß-Ordnung 
auch für die k. k. Armee, die Bewohner des Militärgrenzgebietes, ſowie auch für 
alle anderen der Militärgerichts barkeit unterſtehenden Perſonen, jedoch mit folgenden 
Abänderungen und Zuſätzen zu gelten, und unter gleichzeitiger Aufhebung aller frühes 
ren gegen den Mißbrauch der Preſſe erlaſſenen geſetzlichen Beſtimmungen, vom erſten 
Dezember 1852 an, in Wirkſamkeit zu treten habe. 


Erſtens. Die nach S. 8 der Preß-Ordnung dem Statthalter zuſtehende Çr- 
theilung von Lizenzen zum Verkaufe beſtimmter periodiſcher Druckſchriften, ift demſel— 
ben außerhalb der Militärgrenze auch für Perfonen, welche der Militärgerichtsbarkeit 
angehören, eingeräumt; in der Militärgrenze aber hat diefe Lizenzen das Landes = Mili- 
tär⸗Kommando zu ertheilen. 


Die Verleihung von Lizenzen zum Verkaufe von Heiligenbildern, Gebeten und 
Gebetbüchern ſteht außerhalb der Militärgrenze den in dem S. 8 der Pref- Ord- 
nung genannten Zivilbehörden, in der Militärgrenze aber unter den im §. 8 ane 
geführten Umſtänden, dem Regiments-Kommando, bezugsweiſe dem Kommunitäts⸗ 
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dla przedawców zaś, którzy nie stoją pod jaką komendą, komenda wojskowa 
krajowa. 

W Pograniczu Wojskowóm władza wojskowa, będąca w miejscu, gdzie 
się przedaż odbywa, czuwać będzie nad tem, żeby granice pozwolenia prze- 
kroczonemi nie były, zewnątrz niego zaś władza cywilna, wyznaczona do tego 
w ustawie o druku. 


Powtóre. Wszystkim oficerom, tak czynnym, jakoteż spensyonowanym 
i tym, którzy z zatrzymaniem stopnia wystąpili z wojska, tudzież wszystkim 
innym osobom, które zostają w służbie wojskowćj, lub ustanowione są przy 
administracyi wojskowćj, zakazuje się sciśle wydawać lub brać udział w redak- 
cyi pisma drukowego peryodycznego, kaucyi podlegającego, lub też zamiesz- 
czać w nich artykuły polityczne lub takie, które wpływają niekorzystnie na dy- 
scyplinę, duch, lub obowiązki wojska. Wykraczajacy przeciw temu zakazowi 
karani będą aresztem od jednego do trzech miesięcy; przy zachodzących okoli- 
cznościach, uciążających, lub w razie powtórnego przekroczenia, areszt ma być 
zaostrzonym; oficerowie zaś i urzędnicy, tudzież osoby wojskowe, nie zostające 
w czynnej służbie, ulegną karze oddalenia, podoficerowie degradowaniu. 


Takiej samej karze podlegają ci, którzy przez zatajenie stanu swego 
wojskowego zyskają podstępnym sposobem koncesyę do wydawania jakiegobądź 
pisma peryodycznego. 


Trzecie. Inne osoby, podlegające sądownictwu wojskowemu, lecz nie 
należące do kategoryj wspomnionych w poprzednim ustępie, prosić winny 0 
koncesyę do wydawania albo redakcyi pisma drukowego peryodycznego, pod- 
legającego kaucyi, przy zachowaniu przepisów, objętych w $$. 10— 12. ustawy 
o druku, zewnątrz Pogranicza Wojskowego przez Ministerstwo Wojny u najwyz- 
szej Władzy Policyjnej, w Pograniczu zaś Wojskowem u Ministerstwa Wojny, 
które w téj mierze, za porozumieniem z najwyższą Władzą Policyjną, postąpić 
winno. Pozyskanie pozwolenia, tudzież złożenie kaucyi, wykazać należy ze- 
wnątrz Pogranieza Wojskowego przed władzą ku temu wskazaną w $. 10. usta- 
wy o druku; w Pograniczu zaś Wojskowóm, w komendzie pułkowćj, a wzglę- 
dnie w magistratach gmin. 


Czwarte. Jeżeli wykazanie to nie będzie albo wcale uskutecznionóm, albo 
nie w zupełności dokonanćm, rzeczone władze winny będą wstrzymać wyda- 
wanie pisma drukowego peryodycznego dopóty, dopóki wszystkie warunki pra- 
wne dopełnionemi nie będą. 


W taki sam sposób, i przy zagrożeniu takich samych skutków z zaniedba- 
nia, należy oznajmić wszelką zmianę, jaka się wydarzy w ciągu wydawania 
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Magiſtrate, und für jene Verkaufswerber, welche unter keinem ſolchen Kommando 
fleben, dem Landes⸗Militär⸗Kommando zu. 


Das Nichtüberſchreiten dieſes Befugnißes ift in der Militärgrenze von der Miti- 
tär⸗Behörde des Ortes, wo der Verkauf geſchieht, außerhalb derſelben aber von der 
hiezu durch die Preß-Ordnung berufenen Zivil» Behörde zu überwachen. 


Zweitens. Die Herausgabe oder die Betheiligung an der Redakzion einer 
kauzionspflichtigen periodiſchen Druckſchrift, ſo wie die Einſchaltung politiſcher oder 
ſolcher Artikel, welche die Disciplin, den Geiſt oder die Standespflichten des Heeres 
nachtheilig berühren, in periodiſchen Druckſchriften, iſt allen Offizieren, ſowohl den aktiven, 
als penſionirten, und mit Beibehalt des Charakters ausgetretenen, ſowie auch allen 
anderen in Militärdienſten ſtehenden, oder bei der Verwaltung der Armee angeſtellten 
Perſonen gänzlich unterſagt. Dawider Handelnde ſind mit Arreſt von Einem bis zu 
drei Monaten zu beſtrafen; bei erſchwerenden Umſtänden oder im Wiederholungsfalle 
ift der Arreſt zu verſchärfen, Offiziere aber und Beamte, [o wie unobligate Militär- 
parteien ſind nebſtdem mit Entlaſſung, Unteroffiziere mit Degradirung zu beſtrafen. 


Gleichen Strafen unterliegen auch diejenigen, welche durch Verheimlichung ihrer 
Militär⸗Eigenſchaft die Konzeffion zur Herausgabe was immer für einer periodiſchen 
Druckſchrift erſchleichen. 


Drittens. Andere, zu den im vorigen Abſatze angeführten Kategorien nicht 
gehörige, jedoch der Militärgerichtsbarkeit unterſtehende Perſonen haben die Konzeſſion 
zur Herausgabe oder Redakzion einer kauzionspflichtigen periodiſchen Druckſchrift, unter 
Beobachtung der ſonſtigen, in den SS. 10 — 12 der Preß-Ordnung enthaltenen Bor- 
ſchriften, außerhalb der Militärgrenze durch das Kriegsminiſterium bei der Oberſten Po- 
lizei⸗Behörde, in der Militärgrenze aber bei dem Kriegsminiſterium, welches ſich 
hierüber mit der Oberſten Polizei» Behörde in das Einvernehmen zu ſetzen hat, angie 
ſuchen. Mit der erlangten Bewilligung, fo wie über den Erlag der Kanzion iſt ſich 
außerhalb der Militärgrenze bei den in dem $. 10 der Pref- Ordnung hiezu berufe⸗ 
nen Behörden, in der Militärgrenze aber bei dem Regiments-Kommando, bezugs⸗ 
weiſe bei dem Kommunitäts⸗Magiſtrate auszuweiſen. 


Viertens. Dieſe Behörden haben, falls diefe Aus weiſung unterlaſſen, oder 
nicht als vollſtändig erkannt wird, die Herausgabe der periodiſchen Druckſchrift bis 
zur Erfüllung aller geſetzlichen Bedingungen einzuſtellen. 


Auf gleiche Weiſe und unter denſelben Folgen eines Verſäumnißes iſt auch jede 
während der Herausgabe einer periodiſchen Druckſchrift eintretende Veränderung an 
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pisma drukowego peryodycznego pod względem warunków w $. 105% wska- 
zanych. 

W razie zażalenia, wyniesionego przeciw rozporządzeniom tychże władz, 
nie mającego wszakże skutku wstrzymującego, rozstrzygać będzie zewnątrz 
Pogranicza Wojskowego Namiestnik kraju koronnego; w dalszym zaś ciągu 
instaneyi, najwyższa Władza Policyjna; w Pograniezu Wojskowém, komendant 
wojskowy kraju, a w ostatniej instancyi, Ministerstwo Wojny. 


Piąte. Do wydawania, albo redakcyi pism drukowych peryodycznych; 
nie podlegających kaueyi, osoby wojskowe stanu zbrojnego i niezbrojnego , jak 
długo zostają w ezynnéj sluzbie, prosić winny o koncesyę Ministerstwo Wojny; 
wszelkie zaś inne osoby, podlegające sadownietwu wojskowemu, Komendę woj- 
skową kraju; w obudwóch przypadkach zaś winny przedłożyć dowody, przepi- 
sane w $. 10. ustawy o druku. 

W piérwszym przypadku winien sie porozumićć Minister Wojny z najwyż= 
szą Władzą Policyjna, w drugim Komenda wojskowa kraju z Namiestnikiem; 
w obudwóch przypadkach zaś należy tak o udzielonćj koncesyi, jakoteż 0 
wyjściu i o ustaniu takiego pisma, udzielić wiadomość najwyższćj Władzy Po- 
licyjnej. 

Względem wykazania uzyskanego pozwolenia, wstrzymania wydania i za- 
żalenia wnieść się mającego, należy przestrzegać to samo, co dla pism druko- 
wych, podlegających kaucyi, przepisanem jest w poprzednich dwóch ustępach. 


Szóste. Poświadczenia, żądanego na mocy $. 15. ustawy o druku, iż 
z powodu pisma drukowego peryodycznego przeciw składającemu kaucyę, nie 
jest wytoczone żadne postępowanie w drodze sądowćj, osoby zostające pod są 
downictwem wojskowém winny uzyskać od swój władzy osobistćj. 

Co się tyczy kas, w których kaucya złożoną być ma, obowiązują ze- 
wnątrz Pogranicza Wojskowego przepisy objęte obwieszczeniem Ministerstwa 
Finansów z dnia 14. Sierpnia 1852 (Dzien. pr. Pań. nr. 163); w Pograniczu 
Wojskowem zaś należy składać kaucyę do kas wojennych w Zagrzebiu lub 
w Temeswarze. 


Siódme. Osoby, zostające pod sądownictwem wojskowém, winny są wy- 
kazać się stosownie do $. 17. ustawy o druku względem opłacenia kwoty 297 
padléj i kosztów postępowania, przed swoją władzą osobistą, która o tém uczyni 
niezwłocznie doniesienie do władzy, majacéj, na mocy tegoż rozporządzenia, 
prawo powstrzymania wydawnietwa pisma drukowego peryodycznego, a w razie 
potrzeby zarządzi to, co w powyższym $fe ustawy o druku względem ściągnie- 
nia kwoty zapadléj nakazaném jest Prokuratorowi rzadowemu. 
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einem der im S. 10 der Preß⸗Ordnung angeführten Erforderniſſe, noch vor der weite⸗ 
ren Herausgabe anzuzeigen. 

Im Falle einer gegen die Verfügungen dieſer Behörden erhobenen Beſchwerde, 
welche jedoch keine aufſchiebende Wirkung hat, ſteht die Entſcheidung außerhalb der 
Militärgrenze dem Statthalter des Kronlandes, und im weiteren Inſtanzenzuge der 
Oberſten Polizei-Behörde, in ber Militärgrenze aber dem Landes-Militär-Komman— 
danten, und in letzter Inſtanz dem Kriegsminiſterium zu. 


Fünftens. Zur Herausgabe oder Redakzion nicht kauzionspflichtiger periodiſcher 
Druckſchriften ift von Militärperſonen des ſtreitbaren und nicht fireitbaren Standes, 
fo lange fie in aktiver Dienſtleiſtung ſtehen, die Konzeſſion bei dem Kriegsminiſterium, 
von allen anderen der Militärgerichtsbarkeit unterſtehenden Perſonen aber bei dem Lan⸗ 
des⸗Militär⸗Kommando, in beiden Fällen unter Beibringung der im §. 10 der 
Pref- Ordnung vorgeſchriebenen Behelfe anzuſuchen. 

Im erſten Falle wird das Kriegsminiſterium mit der Oberſten Polizei- Behörde, 
im letzteren das Landes-Militär-Kommando mit dem Statthalter das Vernehmen zu 
pflegen haben, und iſt in beiden Fällen, ſowohl von der ertheilten Konzeſſion und von 
dem Erſcheinen, ſo wie von dem Aufhören eines ſolchen Blattes der Oberſten Polizei⸗ 
Behörde die Mittheilung zu machen. 

Hinſichtlich der Ausweiſung der erlangten Bewilligung, dann der Einſtellung der 
Herausgabe und der dießfalligen Beſchwerdeführung, ift dasjenige, was in Betreff 
der kauzionspflichtigen Druckſchriften in den vorigen zwei Abſätzen angeordnet iſt, zu 
beobachten. 


Sechstens. Die im S, 15 der Preß- Ordnung verlangte Beſcheinigung, daß 
aus Anlaß einer periodiſchen Druckſchrift gegen den Kauzionsleger kein gerichtliches 
Verfahren anhängig ſei, iſt bei Perſonen, welche unter Militärgerichtsbarkeit ſtehen, 
von ihrer Perſonalbehörde einzuholen. 

In Betreff der Kaſſen, bei welchen der Erlag der Kauzion ſtattfindet, hat außer⸗ 
halb der Militärgrenze dasjenige zu gelten, was in der Kundmachung des Finanzmini⸗ 
ſteruums vom 14. Auguft 1852 (Reichs⸗Geſetzblatt Nr. 163) enthalten ift; in der 
Militärgrenze aber hat der Erlag an die Kriegskaſſen zu Agram oder Temeswar zu 
geſchehen. 


Siebentens. Die im $. 17 der Preß-Ordnung vorgeſchriebene Ausweiſung 
über die Abfuhr des in Verfall geſprochenen Betrages, und der etwa erkannten Ko⸗ 
ſten des Verfahrens, hat bei Perſonen, die unter der Militärgerichtsbarkeit ſtehen, 
vor ihrer Perſonalbehörde zu geſchehen, welche hievon jener Behörde, der nach dieſer 
Verordnung das Recht zur Einſtellung der Herausgabe der periodiſchen Druckſchrift 
eingeräumt iſt, unverzüglich die Mittheilung zu machen, und erforderlichen Falles das⸗ 
jenige, was in dem obigen Paragraphe ber Preß- Ordnung hinſichtlich der Einziehung 
des verfallenen Betrages dem Staatsanwalte obliegt, zu veranlaſſen hat. 
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Ósme. Do F. 20. ustawy o druku dodaje się ta uwaga, iż także osoby, 
podlegające sądownictwu wojskowemu, mają prawo zamieszczania sprostowań 
okoliczności czynu, znajdujących się w pismie drukowém peryodyeznem, w tem 
samém lub w inném takićm pismie drukowém, o ile treść sprostowania, 2a 
którą zostają odpowiedzialnymi, nie sprzeciwia się przepisowi, zawartemu w ustę- 
pie „drugim“ niniejszego rozporządzenia, a władza wojskowa, któréj podlegają 
i któréj o tém uprzednio w każdym razie oznajmienie uczynić winni, nie sta= 
wia temu przeszkody. 


W razie, gdyby odmöwionem było zamieszczenie sprostowania, natenczas 
urzędowanie polecone Prokuratorowi rzgdowemu na mocy tego samego S" usta- 
wy o druku, należeć będzie do władzy osobistéj wydawcy, jeżeli tenże zostaje 
pod sądownictwem wojskowóm, 


Dziewiąte. Prawo ostrzegania wydawcy lub wstrzymania pisma druko- 
wego na czas pewny lub na zawsze, które na mocy $. 22. ustawy o druku służy 
Namiestnikowi kraju koronnego, w którym wychodzi pismo drukowe peryody- 
czne, a względnie najwyższćej Władzy Policyjnćj, równie też prawo zakazania 
innych pism nieperyodycznych wychodzących wewnątrz Państwa, pozostawia się 
tymże władzom także zewnątrz Pogranicza Wojskowego, zględem osób, nale- 
żących pod sądownietwo wojskowe. 


W Pograniezu Wojskowóm uprawnionym jest do tego przełożony komen- 
dant wojskowy kraju, z pozostawieniem drogi rekursu, nie mającego wszakże 
skutku wstrzymującego, do Ministerstwa Wojny, które za porozumieniem się 
z najwyższą Władzą Policyjną rozstrzygnie, i o rozstrzygnieniu wspomnioną 
właśnie władzę zawiadomi. 


Prawo zakazu, służące na mocy S. 23. ustawy o druku, najwyzszéj Wła- 
dzy Policyjnej względem zagranicznych pism drukowych lub ich przekładów, 
wykonywać będzie, jeżeli przedmiot dotycze Pogranicza Wojskowego, komenda 
wojskowa krajowa, a względnie Ministerstwo Wojny; o każdym takim zakazie 
należy atoliż zawiadomić najwyższą Władzę Policyjną; przeciw rozporządzeniom 
Komendy krajowéj wojskowéj otwartą jest droga rekursu do Ministerstwa Wojny. 


Dziesiąte. Przepisaną w $. 25. ustawy o druku konfiskacyę pisma dru- 
kowego zakazanego, lub wydanego wbrew przepisom ustawy o druku, a wzglę- 
dnie niniejszego ogłoszenia, uskutecznić winna władza wojskowa, a zewnątrz 
Pogranicza Wojskowego władza cywilna, ustanowiona do utrzymania publicznego 
porządku i bezpieczeństwa, jeżeli tego uzna potrzebę, przeciw osobom, ulega- 
jącym sądownictwu wojskowemu, przez ich władzę osobistą, do któréj się w t6j 
mierze udać winna władza cywilna. 


755 


Achtens. Zum E. 20 der Preß⸗Ordnung wird bemerkt, daß auch Perſonen, 
welche der Militärgerichtsbarkeit unterſtehen, Berichtigungen von Thatſachen, die in 
einer periodiſchen Druckſchrift vorkommen, in dieſe oder eine andere ſolche Druckſchrift 
einrücken zu laſſen berechtiget ſind, in ſoferne der Inhalt der Berichtigung, für wel⸗ 
chen ſie verantwortlich bleiben, nicht gegen die Vorſchrift des Abſatzes „Zweitens“ 
dieſer Verordnung verftößt, und auch von Seite ihrer vorgeſetzten Militärſtelle, der 
n jedenfalls früher hievon die Anzeige erſtatten müſſen, dagegen kein Anſtand erho⸗ 
en wird. 


Die für den Fall der Verweigerung der Aufnahme einer Berichtigung in dem- 
ſelben Paragraphe der Pref- Ordnung dem Staatsanwalte übertragene Amts handlung 


ſteht, wenn der Herausgeber der Militärgerichtsbarkeit unterliegt, der Perſonalbehörde 
desſelben zu. 


Neuntens. Die im S. 22 der Preß⸗Ordnung, dem Statthalter des Kron⸗ 
landes, in welchem eine periodiſche Druckſchrift herausgegeben wird, bezugsweiſe der 
Oberſten Polizei⸗Behörde vorbehaltenen Ermächtigungen zur Verwarnung des Heraus- 
gebers, und zur zeitlichen oder gänzlichen Einſtellung der Druckſchrift, ſo wie in drin⸗ 
genden Fällen zum Verbote anderer, nicht periodiſcher Schriften, welche im Inlande 
erſcheinen, werden Sieten Behörden außerhalb der Militärgrenze auch gegen Perſonen, 
welche der Militärgerichtsbarkeit angehören, eingeräumt. 


In der Militärgrenze ſtehen diefe Befugniſſe dem vorgeſetzten Landes⸗Militär⸗ 
Kommandanten zu, mit Vorbehalt des, jedoch ohne auſſchiebende Wirkung offen⸗ 
ſtehenden Rekurſes an das Kriegsminiſterium, welches letztere hierüber nach, mit der 
Oberſten Polizei- Behörde gepflogenem Vernehmen, zu entſcheiden und von der Gut, 
cheidung die ebengenannte Behörde zu verſtändigen haben wird. 


Das im F. 23 der Pref- Ordnung in Betreff der ausländiſchen Druckſchriften 
oder deren Ueberſetzungen der Oberſten Polizei Behörde eingeräumte Recht des Bers 
botes, übt, wenn der Gegenſtand die Militärgrenze betrifft, das Landes - Militär- 
Kommando, bezugsweiſe das Kriegsminiſterium, aus; von jedem ſolchen Verbote iſt 
aber die Oberſte Polizei⸗Behörde in Kenntniß zu ſetzen; gegen die Verfügungen des 
Landes ⸗Militär⸗Kommando ſteht der Rekurs an das Kriegsminiſterium offen. 


Zoehntens. Die im F. 25 der Pref- Ordnung borgeſchriebene Beſchlagnahme 
"Het verbotenen, oder mit Außerachtlaſſung der Vorſchriften ber Preß⸗ Ordnung rück⸗ 
HELM der gegenwärtigen Kundmachung ausgegebenen Druckſchrift ift, ſobald die Mi- 
är Behörde; oder auch außer der Militärgrenze, die zur Aufrechthaltung der (rent 
lichen Ordnung und Sicherheit beſtellte Zivil⸗ Behörde dieſelbe zu verhängen findet, 
gegen Perſonen, welche der Militär- Gerichts barkeit unterſtehen, durch ihre Perſonal⸗ 
ehörde, an welche fid) in vorkommenden Fällen die Zivil⸗Behörde zu wenden hat, 
ungeſäumt auszuführen. 
203 * 
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Jeżeli konfiskaeya uskutecznioną została przez władzę eywilng, wówczas 
co do rekursu obowiązują przepisy Sta 25. 

Jeżeli zaś nakaz konfiskaty wyszedł ze strony władzy wojskowéj, wówczaś 
rekurs nałeży założyć do Komendy wojskowéj krajowéj, a w dalszym ciągu, lub 
jeżeli nakaz wyszedł wprost ze strony Komendy wojskowćj krajowój, do Mini- 
sterstwa Wojny. 

Jedenaste. Za powszechne ustawy karne, wspomnione w $$. 33., 35. i 
41. uważać należy względem osób, zostających pod sądownictwem wojskowem; 
istniejące ustawy karne wojskowe. 

Przy oznaczeniu kwoty kaueyi, która na mocy $$. 38. i 40. za przepa- 
dia uznaną być ma, winny są także sądy wojskowe, aż do obwieszezenia no- 
wéj księgi ustaw karnych wojskowych, przyjąć za prawidło postanowienia $$: 
28. i 251. księgi ustaw karnych cywilnych z dnia 27. Maja 1852 r. w taki 
sposób, iż przeciw osobom wojskowym wyrzeczoną być ma taka sama summa 
za przepadłą, któraby wypadła, gdyby zbrodnia lub wykroczenie, przez druki 
popełnione, karaném być miało według ustaw karnych cywilnych. 

Kwota ściągniona od osób wojskowych przepada na rzeez funduszu inwa- 
lidów, a w Pograniezu Wojskowém, na rzecz funduszu szpitalowego, lub ubogich 
tego miejsca, w którém popełniony został czyn ulegający karze, a gdzie nie 
ma takiego funduszu, na rzecz powszeehnego. lub funduszu wojskowego pro* 
wentów komunalnych. 

Dwunaste. Postępowanie, osądzenie i wykonanie orzeczenia karnego 24 
kazde przestąpienie przepisów niniejszćj ustawy o druku, a względnie niniej- 
szego rozporządzenia, należy do władzy wojskowćj względem osób, stojących 
pod jurysdykcyą wojskową. 

Za przestąpienia $$. 2. az włącznie do 32. urzędowa czynność ta uskute- 
cznioną być ma przez komisyę, wyznaczoną przez władzę osobistą obwinio- 
nego, a złożoną 7 trzech ofieerów, z których jeden mający stopień majora lub 
przynajmnićj kapitana, prezydować będzie z przybraniem audytora, prowadzić 
mającego śledztwo, która to komisya przedłożyć winna wyrok, przez nią wy” 
dany dzierżycielowi sądu do potwierdzenia. 


W magistratach komunalnych Pogranicza Wojskowego komisya wspomniona 
odbywać się ma ped przewodnictwem burmistrza z przybraniem dwóch aseso- 
rów i referenta sądowego, a orzeczenie wydaném będzie na posiedzeniu sądo” 
wém magistratu. 

We wszystkich innych przypadkach przestępstwa, gdy przez treść pisma 
drukowego popełniony będzie czyn karze ulegający, postępować będą właściwe 
sądy wojskowe według istniejących ustaw karnych wojskowych. 
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St die Beſchlagnahme durch die Zisif- Behörde verhängt worden, fo gelten in 
Betreff des Rekurſes die Vorſchriften des §. 25. 

Erging aber die Verfügung durch die Mllitär-Behörde, fo ift der Rekurs dage- 
gen an das Landes⸗Militär-Kommando, und im weiteren Zuge, oder wenn die Ent- 
ſcheidung unmittelbar durch das Lantes- Mititir- Kommando erfolgte, an das Kriegs- 
miniſterium zu richten. 

Eilftens. Als die in ben SS. 33, 34 und 41 erwähnten allgemeinen Straf- 
geſetze haben für Perſonen, welche unter Militärgerichtsbarkeit ſtehen, die beſtehenden 
Militärſtrafgeſetze zu gelten. 

Bei Feſtſetzung des, nach den $$. 38 unb 40 für verfallen zu erklärenden Kauzions⸗ 
betrages, haben auch Milltärgerichte bis zur Kundmachung eines neuen Militär⸗Straf⸗ 
geſetzbuches die Beſtimmungen der $$. 28 und 251 des Zivil- Strafgeſetzbuches vom 
27. Mai 1852 in der Art zum Maßſtabe zu nehmen, daß wider Militärperſonen 
auf die nämliche Verfallsſumme zu erkennen iſt, die entfallen würde, wenn das durch 
die Preſſe begangene Verbrechen oder Vergehen mit der dagegen im Zivil-Strafge⸗ 
ſetzbuche verhängten Strafe zu ahnden wäre. 

Der von Militärperſonen einzuziehende Betrag verfällt dem Involidenfonde, und 
in der Militärgrenze dem Spitals⸗ oder Armenfonde des Ortes, wo die ſtrafbare 
Handlung begangen wurde, und wo ein ſolcher Fond nicht beſteht, dem allgemeinen 
oder Militär⸗Kommunitäts⸗Proventenfonde. 


Zwölftens. Das Verfahren, dle Entſcheidung und der Vollzug des Straf- 
erkenntuiſſes über jede Uebertretung der Vorſchriften dieſer Preß- Ordnung, bezugsweiſe 
der gegenwärtigen Verordnung, ſteht gegen Perſonen, die unter Militär- Jurisdikzion 
ſtehen, der Militär-Vehörde zu. 

Wegen Uebertretungen der SS. 2 bis einſchließig 32 iſt dieſe Amtshandlung durch 
eine von der Perſonal-Behörde des Beſchuldigten zu beſtimmende Kommiſſion, 
bon drei Offizieren, wovon einer die Charge eines Majors, oder wenigſtens eines 
Hauptmannes bekleidet, und den Vorſitz zu führen hat, mit Zuziehung eines die Ber- 
handlung dabei führenden Auditors, zu bewirken, welche Kommiſſion jedoch das von 
ihr zu ſchöpfende Erkenntniß, dem Gerichtsherrn zur Schlußfaſſung vorzulegen hat. 


Bei den Militärgrenz-Kommunitäts⸗Magiſtraten hat diefe Kommiſſion, unter 
Vorig des Bürgermeiſters, mit Zuziehung zweier Betger und eines der Juſtizrefe⸗ 
tenten ſtattzufinden, und ift das Erkenntniß in der Gerichtsſitzung des Magiſtrates 
zur Schlußfaſſung zu bringen. 

In allen übrigen Uebertretungsfällen aber, wo durch den Inhalt der Drud- 
ſchrift eine ſtrafbare Handlung begangen wird, haben die zuſtändigen Militärgerichte 
einzuſchreiten, und nach den beſtehenden Militär⸗Strafgeſetzen zu verfahren. 
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O kazdém zasgdzeniu, wydaném przeciw osobie zostajgcej pod sadownic- 
twem wojskowém zewnątrz Pogranicza Wojskowego, należy także udzielić wia- 
domość Namiestnikowi kraju koronnego, w którym wyrok wydanym został. 


€sorieh m. p. 


326. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 28. Listopada 1852, 
(Dziennik praw Państwa, część LXXL, nr. 248, wydana dnia 11. Grudnia 1852), 


mocą którego podaje sie do wiadomesei taryfa eelna Modenska 
dla wywozu marmuru. 

Odnośnie do S. 5. ogłoszenia z dnia 17. Października 1852 r. (Dz. pr 
P., str. 978. i t. d.), podaje się do powszechnej wiadomości osobna taryfa celna 
z dnia 1. Maja 1852, od wywozu marmuru nieobrobionego i obrobionego, z czę” 
sci państwa Modeny, poza Appenninami leżących, wraz ze zmianami, jakie w nie) 
zaszły od 30. Października t. r., z tem dołożeniem, iż cła wychodowe, objęte 
niniejszą taryfą, opłacane być muszą przy wywozie marmuru z wyZwspomnio“ 
nych ezęści kraju, zanim jeszcze transport opuści owe części. 


Jeżeliby zaś przesélka przeznaczoną była do miejsca położonego w spólnym 


obrębie celnym, natenczas zastosować należy postanowienia objęte w art. XI. 
traktatu połączenia celnego z dnia 9. Sierpnia 1852 roku. 


Baumgartner m. p. 
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Von jedem, gegen eine der Militärgerichtsbarkeit unterſtehende Perſon, außerhalb 
der Militärgrenze ergehenden ſolchen Spruche, iſt auch dem Staathalter des Kronlan⸗ 
des, wo der Spruch erfolgte, Kenntniß zu geben. 

Gíoricb m. pz 


326. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 23. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXI. Stuck, Nr. 248, ausgegeben am 11. Dezember 1852), 


womit der modeneſiſche Zolltarif für die Ausfubr von Marmor kundgemacht 
wird. 

Mit Beziehung auf den §. 5 der Kundmachung vom 17. Oktober 1852 (Reichs⸗ 
Geſetzblatt, Seite 978 u. f. w.) wird der beſondere Ausfuhr e Zolltarif vom 1. Mai 
1852 für rohen und bearbeiteten Marmor der jenſeits der Appenninen gelegenen Ge- 
bietstheile Modenas mit den feit, dem 30. Oktober b. J. eingetretenen Aenderungen 
zur allgemeinen Kenntniß mit dem Bemerken gebracht, daß die in dieſem Tarife vor⸗ 
gezeichneten Ausgangszölle bei der Ausfuhr des Marmors aus den erwähnten Gebiets- 
theilen, und zwar bevor der Transport dieſe Gebietstheile verläßt, entrichtet werden 
müſſen. 

Wäre jedoch die Sendung für einen Ort des gemeinſchaftlichen Zollgebietes be⸗ 
ſtimmt, ſo treten die mit dem Artikel 11 des Zollvereins⸗Vertrages vom 9. Auguſt 
1852 feſtgeſetzten Beſtimmungen in Wirkſamkeit. 


Baumgartner m. p. 
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Taryfa Celna 
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18. 901 


E e 


i p. od kaz- 


dego 


mea 
kubicz, [32,00 


dłutem, jeżeli 
nie sa grub- 
sze jak eem || | 


i 


Płyty stolo- 
we piłowane, 


mające miary 
od i.25 me- 


| 
| 
| 
| 


| 
| 


Ausfuhr⸗ 


Zolltarif 
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für rohen und bearbeiteten Marmor der jenſeits der Appenninen gelegenen Ge: 
bietstheile Modenas, 


Rohe 
Marmorblöcke 


Roher Bild⸗ 
hauer- Mar- 
mor (Marmo 
slatuario), 
ohne linter- 
ſchied der 
Qualität . 
\ 
Gemeiner 
Marmor, gez | 
ädert, grau, 
mit weißen 
Flecken und 
fo welter.......... 


2 s 15 
Im Gewichte von metriſchen 
Pfunden | 


253 
505 
841 
1.261 
1.681 
2.101 
3.361 
4.201 
5.041 
6.301 
8.401 
18.901 


1. 1.261 
2,101 
3.361 
5.041 
6.301 
8.401 
12,601 
18.901 


Bis zu Für 
metri- | Jeden 
fd en metri- 


Pfunden | [den 


ſchen irem und Centeſimi 


Ausgangszoll in italieni: 


252 Zentner] 0,50 
504 5 0,60 | 
840| „ | 0,70 
1.260| „ | 0,80 
1680| „ | 0,90 
2100) , | 1,00 
3.3600 „ 11,35 
4.2000 „ẽ | 1,65 
5.040 „ | 1,90] 
6.3000 „ | 2,25 
8.400 „ | 2,50] 
18.900 wä 255 
und 
darüber | Kubik⸗ 
für jeden Meter 74,00 
1.260 Zentner] 0,15 
2100| „ 4 020 
3360] „ | 0,25 
5.040 „ | 0,30 
6.300 „ 0,35 
8.400 ” 0,40 
12.600 „ | 0,60 
18.900 ` 6,80 
und 
darüber [Kubik 


für jeden Meter 132,00 


[find als 


Marmor⸗ 
Arbeiten 


N 
| 
\ 
| 
Quadrette ...... 
| 
i Dicke 
Quadrette ... 
Mörſer ee 


— — 


Pflaſter-Plat⸗ 
ten jeder Art, 


geſägt oder mit 
dem Grabireifen 
bearbeitet, wenn 
ſie nicht dicker 


Geſagte Tiſch⸗ 
platten bei dem 
Maße von 1.25 
Meter und dar⸗ 
een. 


Fur 


Centimeter 
Milimeter 


— 
— 
— 
— 
.. 
— 
= 


Stück 


SSG e Qd 
Goes een 
soo: 2559009 


IS E E ën d 
€ OQ» t 00 0 o 
coco 


ID 
C cc 
ccc 


0 0| 0 


3 
© 
be 


Hundert 


ſchen Viren und Centefimt | 


Ausgangszoll ín italieni- 


5,00 


| 5,00 


Marmur nie- 
obrobiony w 


bałwanach 


bionego. 


*) Uwaga. 


Waga we funtach metry- 


cznych *) 


aż do funtów metrycznych 


) go 


od każdego metryczne 


Posągi i inne roboty 2 marmuru, obro- 
bione tylko z grubszego (szkicowane), albo 
jeszcze nie wykończone, podlegają opłacie cła 
według miary przepisanćj dla marmuru nieobro- 


Wymiar cła według wagi za- 
sadza sie na tém, iż jeden genueński al- 
bo kararyjski palmo kubiczny marmuru, 
waży w przecięciu 42 funty metryczne. 


— = 5 
= Miara S 
ES Sc 
ES = 2 
Se | * a 

un —— za 
o * Roboty z | 5% 
Ld D 
a, marmuru E 0 45 d 
Ss 5 82 E 
SĘ 8 Ek 
> 5 2 8 Z Fr. 
zo Biziz p 9 
e m|= pS 

[^] aiz © 

c 188 o 


| ry jak 1.25 stu 
metra Sunia 0| 0| Of sztuk | 2,50 


0| 0| Of iszt. | 005 


HUTT 


| cerskie glad- 

kie i ozdobne, 1 cetn. 

i roboty archi- metry- 
tektoniczne, —-— 0| 0| Of eznego 0,05 


— = = 

Bis zu Für |EŚ 

Rohe St metri- | jeden 1: 2 
Marmorblöcke 2 = | fée | metri- |= i 
E = Pfunden I ſchen 28 

© E 85 


Statuen oder andere Marmor = Arbeiten, 
welche bloß aus dem Gröbſten gearbeitet (ſkiz⸗ 
zirt) oder noch nicht vollendet find, werden 
der Zollentrichtung nach dem für den rohen 
Marmor vorgeſchriebenen Ausmaße unterzogen. 


*) Anmerkung. Der Zollbemeſſung nach dem 
Gewichte liegt die Annahme zu Grunde, 
daß Ein Genueſiſcher oder karrariſcher Ku⸗ 
bik⸗Palmo Marmor durchſchnittlich zwei 
und vierzig metriſche Pfunde wiegt. 
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| 


| Marmor- 
| Arbeiten 
| 
| 
j 
| 


| Tiſchplatten von 
geringerem Ma⸗ 
ße als 1.25 Me- 
ö | er 


SGelaͤnderdocken 
und kleine Säu⸗ 
| Glatte und ver- 
zierte Bild⸗ 

| Dauer- und Ar⸗ 
ſchitektur⸗Arbei⸗ 
p ten 


Decimeter 


Centimeter 
Milimeter 


Hundert 
0| oa Stück | 2,50 
0| oj t Stück] 0,05 
1 metri⸗ 
i ſchen 
0| 01 Zentner] 0,05 


Ausgangszoll in italieni⸗ 


co 
Ze 
ke? 


ſchen Liren und Centeſimi 


204 * 
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327. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 2^. Listopada 1852, 
(Dziennik praw Państwa część LXXI., nr. 249, wydana dnia 11. Grudnia 1852), 


moca którego podaje się do wiadomości ustanowione prawnie 


w Ksiestwach Modeny i Parmy stopnie czystości złota i srebra, ! 
wyobrażenia pune, słażących do oznaczenia tychże stopni. 


Stosownie do art. VI. traktatu połączenia celnego, zawartego między Austry4; 
Modena i Parmą na dniu 9. Sierpnia 1852 r. (Du, pr. P. str. 855), Związek 
celny nie wprowadza żadnój zmiany w przepisach obowiązujących w Królestwie 
Lombardzko - Weneekiém i w Ksiestwach wspomnionych eo do czystości srebra 
i złota tak w stanie wyrobionym, jakoteż niewyrobionym; jednakże jeżeli ta- 
kie przedmioty zaopatrzone są w jednóm z trzech Związkiem celnym objętych 
Państw, przepisanem tamże oznaczeniem urzędowóm czystości, będą mogły 
w całym obrębie wspólnego Związku celnego zostawać w wolnym obiegu od 
dnia 1. Lutego 1853 r., od którego Związek eelny swą moe poczyna, nie pod- 
legajge powtórnćj próbie czystości, albo epiacie należytości. 


Zgodnie z powołanym artykułem i ustępem 19. rozrządzenia z dnia 17. 
Października 1852 (Dz. pr. P. str. 978), podaje się do powszechnej wiadomo- 
ści przegląd przepisanych w Księstwach Modeny i Parmy stopni czystości złota 
i srebra, tak w stanie niewyrobionym, jakoteż wyrobionym, dołączając do tego 
wyobrażenia pnne, służących do oznaczenia tychże stopni. 


Baumgariner m. p. 
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327. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 24. November 1852, 
(im Reichs⸗-Geſetzblatte, LXXI. Stuck, Nro. 249, ausgegeben am 11. Dezember 1852), 


womit die in den Herzogthümern Modena und Parma geſetzlich beſtimmten Fein: 
gehaltsſtufen der edlen Metalle und Abbildungen der zur Bezeichnung dieſer Fein: 
gehalte dienenden Punzen befannt gemacht werden, 

Nach dem Artikel 6 des zwiſchen Oeſterreich, Modena und Parma geſchloſſenen 
Zoll-⸗Einigungsvertrages vom 9. Auguſt 1852 (Reichs-Geſetzblatt, S. 855) ändert 
dieſer Zollverein nichts an den im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche und in den 
genannten Herzogthümern beſtehenden Vorſchriften über den Feingehalt von Gold und 
Silber, ſowohl im verarbeiteten, als unverarbeiteten Zuſtande; dennoch aber ſollen 
ſolche Gegenſtände, wenn fte in einem der drei zollvereinten Staaten mit ber in dem- 
ſelben vorgeſchriebenen ämtlichen Bezeichnung des Feingehaltes verſehen ſind, im gan— 
zen Umfange des gemeinſchaftlichen Zollgebietes, und zwar vom 1. Februar 1853, 
als dem Beginne des Zollvereines, angefangen, frei verkehren dürfen, ohne einer gwei- 
ten Gehaltsprobe oder Gebühren-Entrichtung unterzogen zu werden. 


Dem berufenen Artikel und dem Abſatze 10 des Erlaßes vom 17. Oktober 1852 
(Reichs-Geſetzblatt, S. 978) gemäß, wird eine Ueberſicht der in den Herzogthümern 
Modena und Parma vorgeſchriebenen Feingehaltsſtufen für Gold und Silber, ſowohl 
im verarbeiteten, als im unverarbeiteten Zuſtande, unter Beifügung von Abbildungen 
der zur Bezeichnung dieſer Abſtuffungen dienenden Punzen, zur allgemeinen Kenntniß 
gebracht. 

Baumgartner m. p. 
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rern 


przepisanych w Ksiestwach Modeny i Parmy stopni ezystego zlo- 
ta i srebra, wraz z wyobrażeniami pune, służących do ich 
oznaczenia. 


A. W Ksiestwie Wodenskiem 


na zasadzie najwyższego dekretu z d. 18. Lipca 1818 roku, tudzież ogło= 
szenia ministeryalnego z d. 6. Października tegoż samego roku. 


Pićrwszy | Drugi sto- 
stopień czy-|pień czysto” 


L IO t o stości o 228 ści o 18 
karatach | karatach 
"ie, WO 
Punce dla robót ze zlota tak duzych jak malych: | 
Korona z piecia zębami z liczbą I nad zebem średnim .............. NY 
Złote runo z liczbą II pod nim sieneen Asa dun | miła dëi 


| Pićrwszy | Drugi sto- 
stopień czy-| pień czy- 
Srebro | stości 11 | stości 11 


uncyj 11/14 uncyj 19/,, 


Punce dla robót ze srebra tak duzych jak malych: | , 


Orzeł książęcy z koroną nad głową i liczbą I nad prawém 


skrzydłem noa eee sacz area € —€—X 


Pojedyńczy orzeł kuczący z liczbą II nad ostatnim końcem 


prawego skrzydła sassen Expo C ᷣ ͤ — E 
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Ueberſicht 


der in den Herzogtbhümern Modena und Parma vorgeſchriebenen Feingehalts⸗ 
grade mit Abbildungen der zur Bezeichnung dieſer Feingehalte dienenden 
Punzen. 


A. Im Herzogthume Modena, 


in Folge höchſten Dekretes vom 18. Juli 1818, und ber Miniſterial-Kundmachung 
vom 6. Oktober desſelben Jahres. 


Erſter Zweiter 
Grad Fein⸗ Grad Fein⸗ 
G o I 5 gehalt von | gehalt von 
22 Karat | 18 Karat 
m 18/24 


ES m Sca EL AX 4I T. i — 


Punzen für Goldarbeiten, ſowohl große als kleine: 
Eine Krone mit fünf Zacken mit der Zahl I über dem mitt⸗ 


c ee VY 


Ein goldenes Vließ mit der Zahl II unter demſelben [Ds | be 


Erfter Zweiter 
Grad Fein- Grad Fein- 


Silber gehalt von gehalt von 
11 Oncie | 10 Oncie 
ri 10% 


Punzen für Silberarbeiten, ſowohl große als kleine: 


Ein herzoglicher Adler mit der Krone über dem Kopfe und mit 
der Zahl I über dem rechten Flügel reese 


Ein einfacher kauernder Adler mit der Zahl II an ber äußerſten 
Spitze des rechten Flügels cr | cmm 


— 


Piérwszy | Drugi sto- 
stopień czy-| pień czy- 
Z 1 0 1 5 stości o 2% | stości o 18 
karatach | karatach 
ER he 


Punee dla 


D 


sztab srebra, księżyc w kształcie sierpa 


q 


h 
SZtab: złota e | 


Uwaga Il, Powyższe wyobrażenia mają potrójną wielkość zwyczajnych punc, a 
| są dziewięć razy większe jak te, których sie używa do robót prze- 
| dniejszych. 

l 


Uwaga II. Ponieważ w Państwach Esteüskich tylko jeden urząd puncowy w Mode- 
nie sie znajduje, nie ma przeto osobnéj puncy do oznaczenia urzedu. 
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Erſter Zweiter 
Grad Fein⸗ Grad Fein⸗ 


G o I ? gehalt von | gehalt von 
22 Karat | 18 Karat 
! eir Wäi 
— 
| | | 
| Goldbarren, eine Sonne sm TR, | 
Punzen für | 
Silberbarren, ein ſichelförmiger Mond . 


Anmerkung 1. Obige Abbildungen haben die dreifache Größe der gewöhnlichen Punzen 


und die neunfache Größe jener Punzen, welche für feinere Arbeiten 
verwendet werden. 


Anmerkung 2. Da für die eſtenſiſchen Staaten nur Ein Punzirungsamt in Modena be⸗ 


ſteht, ſo wurde eine beſondere Punze zur Bezeichnung des Amtes nicht 
eingeführt. 
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EB. UW Ksiestwie Parmezanskiem, 


dla urzędów puncowych w Parmie i Piaceney. 
— — 


Piérwszy | Drugi sto- | 
stopień838-| pień 750. 
tysiącznych, |tysiacznychy 
albo 20 de- |albo 18 de- 
|narów na | narów na 
uncye | uncye | 


Dwie punce dla robót ze złota tak dużych jakotez małych: 


| 


| Orzeł cesarski z liczbami czystości 1 i 2 eese 


Jedna punca dla przednich robót ze złota ogólnie: | 


Mała głowa orła w profilu .............. eee cnr er ETUR: = | = 


Piérwszy | Drugi sto- | 
stopien917-| pien 702- 
tysiącznych, |tysiącznychyj 
Srebro albo 22 de- |albo 19 de- 
narów na | narów na 
uncyę | uncye 


[t EZ —ñññ — — — ¶éut w - ͤͤ 22 


| 


Punce dla większych robót ze srebra: 


Orzeł cesarski z koroną z liczbami czystości 1 i 2 w środku 9 


Punce dla robót przedniejszych ze srebra: 


| Orzeł cesarski bez korony z liczbami 1 i 2 nad głową uuu... % 
| 


Jedna punca dla drobnych robót ze srebra ogolnie: 


Jedna lilia V4490900024100000110104705782400004050700000000000000005005 TTT vu dh 


Osobna punca dla urzędu puncowego w Parmie: 


Litera rzymska A ATTIE 


Osobna punca dla urzędu w Piacency: 


s | 5) 
Litera B DUTOT TEL HAAL D 
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B. Im Herzogthume Parma, 


für die Punzirungsämter in Parma und Piacenza. 


Erſter Zweiter 
4 Grad Grad 
8 A A oder Sy) oder 
G old 20 Denart 18 Denari 
auf Die auf bie 
Unze Unze 


Zwei Punzen für große und kleine Goldarbeiten: 


Der kaiſerliche Adler mit den Feingehaltsnummern 1 und 2.......... Ki 
Eine Punze für feine Goldarbeiten überhaupt: 
in kleiner Adlerkopf im Profil zus g e 


Erſter Zweiter 


Grad Grad 
Ju ober 792) oder 

Silber 22 Denatt 19 Denart 
auf Die auf die 

Unze Unze 


n 
d 


Punzen für größere Silberarbeiten: 


Ein gekroͤnter kaiſerlicher Adler mit den Feingehaltsnummern 1 
und 2 in der Mitte tema d. x em Sur, E 


Punzen für feinere Silberarbeiten: 


Eine Lilie eee eee eee eee eee eee eee eee d 


i 
Eine Punze für feine Silberarbeiten überhaupt: | 


Beſondere Punze für das Punzirungsamt in Parma: 

Der römiſche Buchſtabe A mees 
Beſondere Punze für das Amt in Piacenza: 

Gin B OO B 
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328. 

Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 7. Grudnia 1852, 
względem poboru na rok administracyjny 1853 dodatku de wszyst 
kich podatków stałych w celu pokrycia potrzeb krajowych i inde” 

mnizaeyjnych z powodu zniesienia powinności gruntowych. 

W skutek dekretu wysokiego Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 1. 
Listopada r. b. 1. 6109, w celu pokrycia potrzeb krajowych i indemniza- 
cyjnych z powodu zniesienia powinności gruntowych, pobierać się będzie na rok 
administracyjny 1853 jako dodatek podatkowy w Królestwie Galieyi: 

na potrzeby krajowe 1", (jeden i ćwierć), 

a na potrzeby indemnizaeyjne 8% (ośm i trzy ćwierci), 

razem 10 (dziesięć) krajcarów ; 
w Wielkiem Księstwie Krakowskiem: 


na potrzeby krajowe 8 (ośm), 
na potrzeby indemnizacyjne 2 (dwa), 
razem 10 (dziesięć) krajcarów; 
a w Bukowinie: 
na potrzeby krajowe 1%, (jeden i dwie ćwierci), 
na potrzeby indemnizacyjne 1%, (jeden i dwie ćwierci), 
razem 3 (trzy) krajeary w mon. konw. od każdego złotego reńskiego 
wszystkich podatków stałych, t. j. podatku gruntowego, z czynszów domowych, 
domowego klasycznego, zarobkowego i dochodowego. 
Co z tym dokladem do powszechnćj wiadomości podaje się, że względem 
poboru tego dodatku, co potrzeba, rozporządzono. 
Gołuchowski m. p. 


329. 

Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 9. Grudnia 1852, 
wydane do wszystkich Urzędów Obwodowych i do Magistratu miasta Lwowa, 
względem obdzielania władz cymentniczych wzorowemi gwichtami 
elowemi. 

Z powodu wniesionego zapytania, czyli władze, którym cymentowanie gwich- 
tów jest poruczone, wzorowemi gwiehtami cłowemi bezpłatnie obdzielane być 


mają, wydało e. k. Ministerstwo Skarbu pod dniem 9. Listopada r. b. I. 40328 
do krajowych Dyrekcyj Skarbowych polecenie, które Urzędowi Obwodowemu 
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328. 


Kundmachung des Landesguberniums vom 7. Dezember 1852, 
betreffend die Einhebung eines Zuſchlages zu den ſämmtlichen direkten Steuern 


=P 


jur Bedeckung der Landes- und Grundentlaſtungs⸗Erforderniſſe für das Verwal: 
tungéjabr 1853. 


Zufolge Erlaßes des hohen Miniſteriums des Innern vom 1. November d. J. 
3. 6109 find zur Bedeckung der Landes- und Grund ⸗Entlaſtungs⸗Erforderniſſe für 
das Verwaltungsjahr 1853 im Königreiche Galizien: 


für das Landes ⸗Erforderniß 1%, (Ein ein Viertel), 
für die Grund- Entlaftung 8°, (Acht drei Viertel), 

Zuſammen (10) Zehn Kreuzer; 

für das Großherzogthum Krakau: 

für das Landes ⸗Erforderniß 8 (Acht), 
für die Grund⸗Entlaſtung 2 (Zwei), 

Zuſammen (10) Zehn Kreuzer; und 

für die Bukowina: 

für das Landes⸗Erforderniß 1%, (Ein zwei Viertel), 
für die Grund⸗Entlaſtung 1%, (Ein zwei Viertel), 

Zuſammen (3) drei Kreuzer K. M. von jedem Gulden ſämmtlicher direkten 
Steuern, d. i. der Grund», Hauszins⸗, Gebäudeklaſſen⸗, Erwerb⸗ und Einkommen- 
ſteuer, als Zuſchlag einzuheben. 

Dieß wird mit dem Bemerken zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß wegen 
Einhebung dieſes Zuſchlages die Einleitung getroffen wurde. 

Goluchowski m. p. 


= 


329. 
Erlaß des Landesguberniums vom 9. Dezember 1852, 


an ſämmtliche Kreisaäͤmter und den Stadt- Magiftrat in Lemberg, 
über die Betheilung der Zimentirungsbehörden mit den Mutterzollgewichten. 


Aus Anlaß einer Anfrage, ob die Mutterzollgewichte an die mit der Zimenti⸗ 
rung beauftragten Behörden unentgeltlich verabfolgt werden, hat das k. k. Finanz⸗ 
Minifterium die Weifung vom 9. November b. J. Z. 40328 an bie Finanz- Lande- 
Direkzionen erlaſſen, die dem Kreisamte (Magiſtrate) im Anſchluße mit Beziehung 
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(Magistratowi) odnośnie do tutejszego rozporządzenia z dnia 10. Kwietnia 185% 
roku l. 13461, (Dziennik praw krajowych, część XVII., nr. 99, stron. 261.). i 
w skutek dekretu c. k. Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 30. Listopada 
1852 r. I. 30343/455 ku zastosowaniu w dołączeniu udziela sie. 


Gołuchowski m. y. 
Aneks do nr. 329. 
Wyciąg 
z rozporządzenia Ministerstwa Skarbu, wydanego pod dniem 9. Listo- 


pada 1852 de 1. 40328-1356, do wszystkich krajowych Dyrekcji 
Skarbowych. 


Ministerstwo Skarbu uznaje za stosowne rozporządzić, aby dla ogranicze- 
nia wydatków, wzorowemi gwichtami ełowemi tam tylko władze cymentnicze 
obdzielano, gdzie w miejscu ich siedziby znajduje się powiatowa władza skar- 
bowa, którćj podległe są cłowe urzędy. 

Zatem austryacka krajowa Dyrekcya Skarbowa otrzymuje niniejszém po- 
lecenie, ażeby sześćdziesiąt i pięć zupełnych garniturów gwiehtów ełowych 
według szematu rozporządzeniem z dnia 7. Kwietnia 1852 r., przez Dziennik 
praw Państwa (str. 393. i 394.) ogłoszonego, na koszt dochodów clowych spra- 
wiła dla wymienionych w załączonym tu przeglądzie powiatowych władz skar= 
bowych, i takowe o ile stosunki komunikacyjne na to zezwalają, wprost do 
tychże władz powiatowych, lub do przełożonćj onym krajowój Dyrekcyi Skar- 
bowćj przesłała. 

Ponieważ nowa regulacya politycznych organów administracyjnych właśnie 
jest w dziełe, przeto te wzorowe gwichty tymezasowie u powiatowych władz 
skarbowych starannie przechować, a po dokonanej organizacyi niższych władz 
politycznych owemu urzędowi (urzędowi powiatowemu , magistratowi i t. d.) za 
rewersem oddać należy, którego obowiązkiem będzie, eymentowanie miary 1 
wagi w miejscu siedziby powiatowćj władzy skarbowej. 


Gdyby atoli zanim to nastąpi, okazała się potrzeba cymentowania gwich- 
tów clowyeh czylito dla elowych urzędów, czy dla osób prywatnych, tedy na 
ten cel powiatowa administracya skarbowa gwichtu wzorowego pozwoli władzy, 
któréj w miejscu siedziby onéjze cymentowanie faktycznie jest poruczone. 


Według tego do dotyczących powiatowych władz skarbowych potrzebne 
polecenia wydać należy. 
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auf den hierortigen Erlaß vom 10. April 1852 3. 13461 (Landes = Gefeshlatt , 
XVII. Stück, Nr. 99, Seite 261) und in Folge des Dekrets des k. k. Miniſteriums 
des Innern vom 30. November 1852 8. 30343/455 zur Darnachachtung mitge- 


theilt wind. 
Goluchowski m. p. 


Veilage zu Nro. 329. 


A us zu g 


aus einem Finanz⸗Miniſterial⸗Erlaße an ſämmtliche Finanz⸗Landes⸗Direkzionen 
vom 9. November 1852 3. 40328/1356. 


Man findet es zur Beſchränkung des Koſtenaufwandes zweckmäßig, daß mit 
Mutterzollgewichten nur jene Zimentirungsbehörden betheilt werden, in deren Stand: 
orte fid) eine Finanz-Bezirksbehörde befindet, welcher Zollämter unterſtehen. 


Die öſterreichiſche Finanz⸗Landes⸗Direkzion erhält daher den Auftrag fünf und 
ſechszig vollſtändige Garnituren der Zollgewichte nach dem mit Erlaß vom 7. April 
1852 im Wege des Reichs⸗Geſetzblattes (Seite 393 unb 394) kundgemachten Sche⸗ 
ma, für die in der hier beiliegenden Ueberſicht genannten Finanz-Bezirks-Behörden 
auf Koſten des Zollgefälls beizuſchaffen, und je nachdem die Kommunikazions-Ver⸗ 
hältniſſe es zulaſſen, direkt an dieſe Bezirks⸗Vehörden, oder an die denſelben vorge- 
ſetzte Finanz-Landes⸗Direkzion zu fenden. 


Da eine neue Regulirung der politiſchen Verwaltungs-Organe eben im Zuge 
begriffen iſt, ſo ſind dieſe Muttergewichte einſtweilen bei den Finanz- Bezirks⸗Be⸗ 
hörden ſorgfältig aufzubewahren, und nach erfolgter Organiſirung der politiſchen Une 
terbehörden jenem Amte (Bezirksamte, Magiſtrat u. f. m.) gegen Empfangsbeſtäti⸗ 
gung zu übergeben, welchem die Zimentirung der Maße und Gewichte im Standorte 
der Finanz⸗Bezirks⸗Behörde obliegen wird. 

Sollte bis dahin die Noth wendigkeit eintreten, eine Zimentirung von Zollgewich⸗ 
ten, fei es für Zollämter oder für Private, vorzunehmen, fo hat die Finanz- Bezirks⸗ 
Behörde zu dieſem Zwecke die Muttergewichte der in ihrem Standorte faktiſch mit 
dem Zimentirungsgeſchäfte betrauten Behörde zur Verfügung zu ftellen. 


Hiernach find die Finanz⸗Bezirks⸗ Behörden, die es betrifft, anzuweiſen. 
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Przeglad 


powiatowych Administracyj Skarbowych (powiatowych Dyrekcyi Skarbowych)» 
którym jeden lub więcćj urzędów elowych podlegają. 
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et 


der Kameral- Bezirks - Verwaltungen (Finanz - Bezirks Direfzionen), welchen ein oder 
mehrere Zollämter unterſtehen. 
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i Wysp Kwarneryjskich kilka także urzędów cłowych podlegać będzie ad- 
ministracyi powiatowćj w Kapodystryi. 


**) Dla głównych urzędów cłowych w Peszcie i Budzie. 


r. NME 
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Anmerkungen. *) In Folge der angeordneten Einbeziehung Iſtriens und der quarneri⸗ 
ſchen Inſeln in das allgemeine Zollgebiet, werden auch der Bezirks⸗ 
Verwaltung in Kapodiſtria mehrere Zollämter unterſtehen. 


) Für die Hauptzollämter in Peſth und Ofen. 
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330. 
Rozporzadzenie krajowej Dyrekeyi Skarbowej z dnia 
13. Grudnia 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych Administracyj Skarbowych i Urzędów Cłowych, 


o postępowaniu z towarami, na spotrzebowanie w Królestwie Lon= 
bardzko-Weneckiem przeznaezonemi. 


Według reskryptu wysokiego Ministerstwa Skarbu z d. 28. Listopada 185% 
r. I. 42484/1402, już rozporządzeniami do byléj pomorsko - dalmatyńskićj admi- 
nistracyi dochodów skarbowych i do tyrolskiej krajowéj dyrekeyi skarbowćj 
pod dniem 19. Sierpnia 1849 r. l. 8891 M. F. i 18. Czerwca 1851 r. liczby 
16876/786 wydanemi, jest postanowiono, iż dopóki inaezéj zarzgdzoném nie be- 
dzie, towary do spotrzebowania w Królestwie Lombardzko-Weneckiem przezna- 
czone, a według prawa cła ulegające, tylko w jakiem ku temu upoważnio” 
nym urzędzie clowym pomienionego Królestwa przy wchodzie swoim pod ocle= 
nie poddane być mogą, przyczém zakazano ełowym urzędom, które pomienio= 
nym władzom podlegają, aby z takiemi towarami clowego urzędowania nie 
przedsigbraly. Gdy wszakże w nowszym czasie uczyniono spostrzeżenie, ib 
przedmioty przeznaczone dla Królestwa Lombardako-Weneckiego, by od tychże 
opłacić clo w walucie papierowej miasto w brzęczącćj monecie, acz nie W po- 
mienionych. w innych jednakże ziemiach administracyjnych , gdzie pieniądze 
papićrowe są w obiegu, pod oelenie poddawano, przeto uznało wysokie c. k. Mi- 
nisterstwo Skarbu potrzebę rozporzadzié, co następuje: 


Urzędom cłowym we wszystkich krajach koronnych powszechnego Związku 
cłowego, wyjąwszy takież urzędy w Królestwie Lombardzko-Weneckiém, zaka- 
zuje się: 

a) przedsiębrać wehodowo-elowe urzędowanie z towarami, dla Królestwa Lom- 
bardzko - Weneckiego przeznaczonemi. Atoli zpod tego zakazu wyjęte 
są przedmioty, na które nałożone jest clo wchodowe niżćj (jednego) 
złotego reńskiego od cetnara; 


b) na zagraniczne już oclone towary, do Królestwa Lombardzko-Weneckiego 
idące, a do wyżćj pomienionego wyjątku nie należące, wydawać boletów 
zwrotu, lub boletów przekazawezych dla handlu krajowego; 


c) od towarów na przesélke do Królestwa Lombardzko-Weneckiego przezna- 
czonych przyjmować zabespieczenia w gotowiźnie z tym skutkiem, iżby zło- 
żona suma od jakiego celnego urzędu w Królestwie Lombardzko - Wenec- 
kiem powróconą, albo jako uiszczona należytość poliezong być miała; 
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390. 
Erlaß der Finanz: Landes: Direfzion vom 13. Dezember 1852, 


an jämmtliche Kameral « Bezirkss Verwaltungen und Zollämter, 


in Betreff der Behandlung der zum Verbrauche für das lombardijch : venezianifche 
Königreich beſtimmten Waaren. 


Zu Folge hohen Finanz-Miniſterial-Erlaßes vom 28. November 1852 3. 
42484/1402 wurde bereits mit den an die ehemalige küſtenländiſch-dalmatiniſche 
Kameral⸗Gefällen⸗Verwaltung und an die tiroler Finanz-Landes⸗Direkzion erlaſſenen 
Verordnungen vom 19. Auguſt 1849 3. 8891 F. M. und 18. Juni 1851 3. 
16876/786 feſtgeſetzt, daß bis auf weitere Weiſung die zum Verbrauche für das lom— 
dardiſch⸗venezianiſche Königreich beſtimmten, geſetzlich der Verzollung unterliegenden 
Waaren, nur bei einem der dazu befugten Zollämter des genannten Königreiches der 
Eingangsverzollung unterzogen werden dürfen, und es wurde den Zollämtern, welche 
den erwähnten Behörden unterſtehen, die Vornahme der Verzollung ſolcher Waaren un⸗ 
terſagt. Da jedoch in neuerer Zeit wahrgenommen wurde, daß Gegenſtände, welche 
für das lombardiſch⸗venezianiſche Königreich beſtimmt find, zu dem Zwecke, um den 
Zoll in Papierwährung, ſtatt in klingender Münze zu entrichten, zwar nicht in den 
genannten, wohl aber in anderen Verwaltungsgebieten der Papiergeld-Zirkulazion der 
Verzollung unterzogen wurden, ſo fand das hohe k. k. Finanz-Miniſterium Folgen⸗ 
des anzuordnen: 


Den Zollämtern aller Kronländer des allgemeinen Zollverbandes, mit Ausnahme 
jener des lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiches, ift bis auf weitere Weiſung Une 
terſagt: 

a) Waaren, welche für das lombardiſch-venezianiſche Königreich beſtimmt find, der 
Eingangs verzollung zu unterziehen. Ausgenommen von dieſem Verbote find je- 
doch jene Gegenſtände, wofür der Eingangszoll mit einem minderen Ausmaße 
als mit Einem Gulden vom Zollzentuer feſtgeſetzt ift; 


b) für ausländiſch bereits verzollte Waaren, welche in das lombardiſch⸗venezianiſche 
Königreich verſendet werden und nicht unter obige Ausnahme fallen, Erf ap- 
oder Anweisbolleten für ben inländiſchen Verkehr aus zuſtellen; 


e) für die zur Verſendung in das lombardiſch-venezianiſche Königreich beſtimmten 
Waaren⸗Sicherſtellungen in Barem mit der Wirkung anzunehmen, daß der er- 
legte Betrag bei einem Zollamte des lombardiſch-vvenezianifchen Königreiches zu- 
rückerſtattet, oder als Gebührenzahlung in Rechnung gebracht werde; 


769 


d) co w ustepach a), b), c) postanawia sig wzgledem towarów dla Krö- 
lestwa Lombardzko Weneckiego przeznaczonych, to począwszy od dnia 1. 
Grudnia 1852 roku, jako zaczątku częściowćj skuteczności cłowo -zwigZ- 
kowego traktatu z dnia 9. Sierpnia 1852 r., obowiązuje także względem 
towarów, dla Księstw Modeńskiego i Parmeńskiego przeznaczonych. 


Co w skutek powołanego na początku reskryptu wysokiego Ministerstwa 


Skarbu z dnia 28, Listopada 1852 r. I. 42484/1402 ku zastosowaniu czyni sie 
wiadomo. 


Krajewski m. p. 
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d) was unter den Abfägen a), b), e) hinſichtlich der für das lombardifch⸗venezia⸗ 

niſche Königreich beſtimmten Waaren feſtgeſetzt wird, gilt vom 1. Dezember 1852, 

als dem Beginne der theilweiſen Wirkſamkeit des Zollvereins-Vertrages vom 9. 

Auguſt 1852 angefangen, auch von den für die Herzogthümer Modena und 
Parma beſtimmten Waaren. 


Welches hiemit in Folge des Eingangs bezogenen hohen Finanz- Miniſterial-Er⸗ 


laßes vom 28. November 1852 3. 42484/1402 zur Darnachachtung bekannt gege, 
ben wird. 


Krajewski m. p. 
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